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San Pablobi
TIMOTEONI

Samu ba'i cocare toyani saobi

Saludo
1 Yë'ë, Pablo, Riusu cuencueni raosi'quë, Jesu-

cristo coca quëani achoguë, yë'ëbi si'a bainni ñaca
quëani achoyë: Jesucristona te'e zi'inni, baguë
go'ya raise'e'ru go'ya raiye ba'ijë'ën cayë. 2 Ja'nca
ba'iguëbi, Timoteo yë'ë mami ai yësi'quëni coca
toyani më'ëna saoyë. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë
Jesucristo, bacuabi më'ëni caraye beoye conreba
conja'bë. Më'ëni ai ta'yejeiye yëreba yëjën ba'ija'bë.
Më'ëni recoyo re'o huanoñete jo'caja'bë cayë yë'ë.

Dar testimonio de Cristo
3 Yë'ë Taita Riusuni ai bojoguë, caraye beoye

baguëni surupa caguë ba'iyë yë'ë. Baguëni te'e
ruiñe recoyo ro'taguë, yë'ë ira bain ba'isi'cua yo'o
conjën ba'ise'e'ru Riusuni surupa caguë, na'ijani
ñatajani më'ëre ujaguë ba'iyë yë'ë. 4Më'ëbi yë'ëni
oiguë baguëna, më'ëre gare huanë yeye beoye
ba'iyë yë'ë. Ja'nca ba'iguëbi më'ëni ëñaja'ma
caguë, më'ë naconi bojo recoyo re'huani ba'i ëaye
ro'tayë. 5Më'ëbiRiusuni te'e ruiñe recoyo ro'taguë
ba'iguëna, gare huanë yema'iñë yë'ë. Më'ë ahuera
Loida, më'ë mamá Eunice, bacuabi Riusuni te'e
ruiñe ro'tajën ba'ijënna, më'ë'ga güina'ru Riusuni
si'a recoyo ro'tayë. Ja'anre ëñanimasihuë yë'ë.

6 Ja'nca sëani, më'ëni cocare yihuoni, më'ëni
ro'ta güeseyë yë'ë. Yë'ëbi yë'ë ëntë sarañabi
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më'ëna pa'roni Riusuni ujaguëna, Riusubi më'ë
yo'ore cuencueni, ja'anna më'ë masiye yo'oguëte
re'huani jo'cabi. Ja'anre ro'tani, jo'caye beoye
quë'rë jëja recoyo re'huani yo'oguë ba'ijë'ën.
7 Mai Taita Riusubi maire re'huani jo'caguë,
huaji yëye beocuare maire re'huabi. Si'a jëja
recoñoa ba hua'na, te'e ruiñe Riusu ro'taye'ru
ro'tajën ba'i hua'na, yequëcuani ai yëreba yëjën
ba'i hua'na, ja'an hua'na ba'icuare maire
re'huani jo'cabi Riusu. 8 Ja'nca sëani, mai Ëjaguë
cocareba jo'case'ere, baguë ba'iyete, ja'anre
ro'tani, bainni huaji yëye beoye quëani achoguë
ba'ijë'ën. Yë'ëre'ga,mai Ëjaguëni yo'o conguë preso
guaosi'quëre bainni huaji yëye beoye quëaguë
ba'ijë'ën. Më'ë'ga Cristo bojo güese cocarebare
quëani achoguë, baguë ro'ina ai yo'oguë quëani
achoguë ba'ijë'ën, Riusubi më'ëre quë'rë jëja
baguëre re'huaguëna. 9 Ja'nca re'huaguëbi maire,
juchana zemojën ba'icuare tëani, baguë bainreba
gu'a jucha beojën ba'icuare re'huani baji maire.
Mai re'oye yo'ojën ba'ise'e se'gare ro'tama'iji
Riusu. Baguë se'gabi baguë yëyete yo'oni, maire
conni, baguë ba'iyete maina ro insini, maini ai
yëreba yëji. Ai yëreba yëguëbi Jesucristote maina
raoye ru'rureba ba'isirënbi ro'tani yureña yo'obi.
10 Maini tëani baza caguë, Jesucristote maina
raoni, baguë tëani bayete maina masi güesebi
Riusu. Maibi ju'iñe beoye ba'ija'bë caguëna,
Jesucristo ju'insi'quëbi go'ya rani, mai junni
huesëyete gare si'a jëja quëñoni senjoni, baguë
bojo cocarebare maina quëani achoni jo'caguë,
mai si'arën ba'iye re'huayete baguë ñatani saoyete
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maina ëñobi.
11 Ja'an cocare cayë yë'ë. Riusubi cuencueni

re'huaguëna, baguë cocarebare judío bain
jubë ba'ima'icuani quëani achoguë, bacuani
ye'yoguë raosi'quë'ë yë'ë. 12 Ja'nca raosi'quë sëani,
yequëcuabi yë'ëre ai je'o bajën, yë'ëre huaijënna, ai
yo'oyë yë'ë. Jesucristoni masiyereba masiyë yë'ë.
Ai yo'oguëta'an, baguëni masiyereba masiguëbi
gare huaji yëye beoye quëani achoyë. Baguëni si'a
recoyo ro'taguë, jëja recoyo re'huahuë yë'ë. Yë'ë
ba'iyete Cristona insini jo'caguëna, baguë in raijei
umuguse ti'añe tëca baguëbi yë'ë ba'iyete re'oye
re'huani baji.

13 Yureca, mami, yë'ëbi te'e ruiñe ba'i co-
care më'ëni ye'yoguëna, jo'caye beoye recoyona
re'huani bajë'ën. Jesucristoni si'a recoyoreba
ro'tajë'ën. Si'acuani ai yëreba yëguë ba'ijë'ën. Mai
yua Jesucristo bain re'huasi'cuare sëani, ja'nca
yo'oguë ba'ijë'ën. 14 Riusubi baguë te'e ruiñe ba'i
cocare më'ëna jo'caguëna, ja'anre, Riusu Espíritubi
ai jëja yo'oni conguëna, gare tin yo'oye beoye
bajë'ën.

15 Yureca, Asia yija ba'icua yë'ë naconi
ba'isi'cua, si'acuabi Figelo, Hermógenes,
ja'ancuabi bacua naconi ba'ijën, yë'ëre jo'cani
senjoni saë'ë. Ja'anre masiyë më'ë. 16 Ja'nca
senjosi'cua ba'ito'ga mai Ëjaguëbi Onesíforo, baguë
te'e bainni ai conreba conja'guë. Ja'anguëbi yë'ëna
rani, yë'ëre ai ba'iye bojo hua'guëre re'huabi.
Yë'ërepresozeanse'eregu'aye ro'tamaji'i. 17Baguë
yua Roma huë'e jobona ti'anni ja'ansirën yë'ëre
tinjañe tëca yë'ëre cu'ejaji'i. 18Mai Ëjaguëbi baguë
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in rai umugusebi baguëte ai conreba conja'guë.
Mai Efeso huë'e jobo ba'isirën baguëbi maire ai
re'oye conguëna,më'ëbimasiyë.

2
Un buen soldado de Jesucristo

1 Ja'nrëbi, yë'ë mami, Cristo Jesusbi ai ta'yejeiye
insireba insiguëna, jëja recoyo re'huani bajë'ën.
Maibi baguë te'e bainre re'huasi'cuabi baguë
insireba insise'ere ai ba'iye ai coyë. 2 Yë'ëbi Riusu
cocarebare si'a bainni quëani achoguëna, më'ë'ga
achahuë. Ja'ncaachasi'quëbiyuayequëcua,bainre
ye'yoye porecua, Riusuni te'e ruiñe concua,
ja'ancuare cu'eni, bacuani te'e ruiñe yihuoni
ye'yojë'ën.

3 Re'o soldado hua'guë te'e ruiñe yo'oye'ru, Je-
sucristo yo'o cuencuese'ere te'e ruiñe yo'oguë
ba'ijë'ën. Më'ë ai yo'oguë ba'iyete ro'taye beoye
ba'iguë, Cristo yo'o conguë ba'ijë'ën. 4 Soldadobi
baguë ëjaguëni re'oye coñe yëtoca, yeque yo'o, sol-
dado jubë ba'ima'icua yo'o, ja'anre yo'oma'iji. Yë'ë
ëjaguë yë'ëre cuencuesi'quë se'gare conza caguë,
baguë yo'o se'gare yo'oji. 5 Güina'ru, carrera jëja
huë'huëguëbi premiote ganañe yëtoca, te'e ruin
hua'guëra huacha yo'oye beoye huë'huëye baji.
6 Güina'ru, aon zio yo'oguëbi ai jëja yo'o yo'otoca,
aon tëase'ere ru'ru inni sani aiñe ba'iji. 7 Yë'ëbi
cocare yihuoguëna, re'oye ro'taguë ba'ijë'ën. Mai
Ëjaguëbi conguëna, si'aye masiye poreyëmë'ë.

8 Yureca, Jesucristo, ira taita ba'isi'quë David
bainguë, baguë yua junni tonsi'quëbi go'ya
raiguëna, baguëte huanë yema'ijë'ën. Ja'nca
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ba'iguëte te'e ruiñe quëani achoguë ba'iyë
yë'ë. 9 Ja'nca quëani achoguëbi ai yo'oguë,
gu'a bainguë'ru preso zeansi'quë ba'iyë yë'ë.
Yë'ëre preso zeanni, Riusu coñete ënseñu cajën
yo'ocuata'an, Riusu cocarebare masi güeseyete
ënseye gare porema'icua'ë. 10 Ja'nca sëani, Riusu
bain cuencuesi'cuare ro'taguë, mai Ëjaguë Cristo
Jesús tëani basi'cua'ru ruinja'bë caguë, si'arën
go'sijeiyete coni baja'bë caguë, bacuani recoyo
oiguë, ai ba'iye ai yo'oyë yë'ë.
11Yua te'e ruiñe quëani jo'case'e ba'ito, ñaca ba'iji:
Maibi Cristo junni tonse'e'ru junni tontoca, baguë

go'ya raise'e'ru go'ya raiyë mai.
12Baguë naconi jo'caye beoye yo'o contoca, baguë

naconi ëja bain ruiñëmai.
Maibi baguëte güeye catoca, baguëbi maire'ga

güeye caji.
13Maibi baguëni recoyo ro'taye cue'yoni jo'catoca,

baguë te'e ruiñe cani jo'case'ere jo'cani sen-
joñe beoye ba'iji.

Baguë ba'iyete güeye caye beoye ba'iji.
Un trabajador aprobado

14 Ja'nca quëani jo'case'e ba'iguëna, si'acuare
quëani achoguë ba'ijë'ën: Mësacuabi ro bëin cocare
sa'neña cajën, gare se'e caye beoye ba'ijë'ën.
Ja'an cocare bacuani si'a jëja yihuoguë ba'ijë'ën,
Riusubi ëñaguëna. Bain cocare ro cajën ba'itoca,
bainbi achani, gu'a recoñoa bacua ruiñë. 15Riusu
yo'o conguë, baguë te'e ruiñe ba'i cocare huacha
yo'oye beoye ye'yoguë ba'ijë'ën. Huaji yëye beoye
ba'iguë, Riusu yëye'ru te'e yo'oguë ba'ijë'ën. Ja'nca
yo'oguëna, Riusubi më'ëni ruiñe ëñani, më'ëni
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bojoreba bojoji. 16 Yequëcuabi sa'ñeña coca cajën,
ro ya'ja güeseye cajënna, achama'iguë ba'ijë'ën.
Quëñëni saijë'ën. Ja'nca cocare cajënna, bainbi
achani, quë'rë gu'aye ro'tajën ba'icua ruiñë.
17 Ja'an gu'a cocare ye'yojënna, bainbi achani, gu'a
recoyo ba'icua ruin bi'rayë. Mai zijei ga'nihuë
junjani ca'nini huesëye'ru ba'iji. Ja'anre ye'yojën
ba'icuare, Himeneo, Fileto, ja'an ba'icuabi ba'iyë.
18 Bacuabi yua, “Cristo go'ya raise'e'ru se'e go'ya
raima'iñë mai” cajën, te'e ruiñe ba'i cocare jo'cani
senjohuë. Jo'cani senjojënna, yequëcuabi si'a
recoyo ro'tajën ba'isi'cuabi bacua coca ye'yose'ere
achajën, Cristo ba'iyete ro'taye jo'cani senjohuë.
19 Jo'cani senjocuata'an, Riusu cuencueni jo'case'e
te'e ruiñereba re'huani jo'case'ebi gare ñu'ñujeiñe
beoye ba'iji. Baguë coca toyani jo'case'ere ëñani,
jëja recoñoa re'huaye poreyë mai. Ñaca toyani
jo'cabi: “Mai Ëjaguëbi baguë bainreba ba'ija'cuare
masiji.” Yeque cocare'ga toyani jo'cabi: “Si'acua,
Cristo bain ruiñe yëtoca, gu'aye yo'oyete jo'cani,
re'oye yo'oye se'gare jo'caye beoye yo'ojën ba'iyë”
cani jo'cabi Riusu.

20 Ëja bain huë'ena ëñato, guëna re'ahuaña,
tasa ro'rohuëan si'aye ba'iji. Yequë, plata, zoa
curi, ja'anbi re'huase'e ba'iji. Yequë, sunqui,
soto, ja'anbi re'huase'e ba'iji. Yequëbi re'o yo'o
yo'oye ba'iji. Yequëbi si'si yo'o yo'oye ba'iji.
21 Maibi si'a gu'ayete güejën, jucha beo hua'na
ba'itoca, Riusubi baguë re'o guëna re'ahua'ru
maire re'huaji. Ja'nca re'huaguëna, maibi si'si
beojën, mai Ëjaguë re'o yo'ore si'aye yo'oye cuen-
cuesi'cua ba'iyë.
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22 Bonsëcuabi ro bacua yëse'e güina'ru gu'aye
si'a jëja yo'ojënna, më'ë'ga yo'omaquë ba'ijë'ën.
Te'e ruiñe ba'iye recoyo ro'taye, ai yëreba yëye,
bojo recoyo huanoñe, ja'anre si'a jëja recoyo
re'huani ba'ijë'ën. Gu'a jucha quëñësi'cua, mai
Ëjaguë coñete choisi'cua, bacua naconi ñë'cani, si'a
jëja re'o recoyo re'huani ba'ijë'ën. 23Yequëcuabi ro
huesëjën, ro bëin güese cocare quëani achojënna,
ja'anre achamajën ba'ijë'ën. Quëñëni saijë'ën.
Ja'anre achatoca, maire bëiñe se'ga bayë. 24 Mai
Ëjaguëre yo'o concuabi bëiñe beoye ba'ija'bë. Si'a
bainni bojojën, re'oye yo'ojën, masiye ye'yojën
ba'ijë'ën. 25 Yequëcuabi ai gu'aye sehuojënna,
bëiñe beoye bojora'rë te'e ruiñe yihuojë'ën. Ja'nca
yihuojënna, yequërë Riusubi ja'an bainni ëñoni,
bacua gu'a jucha senjoñe, baguë te'e ruiñeba'iyete
masiye, ja'anre bacuani yo'o güesema'ija'guë.
26 Ja'nca yo'o güeseguëna, ja'nrëbi, bacuabi te'e
ruiñe ro'ta bi'rani, zupai huati zeanse'ere jo'cani
jëaye poreyë. Zupai huati zeanse'ere ba'ijën, zupai
yëye se'gare yo'ojënna,Riusubi bacua jëaniba'iyete
masi güeseji.

3
Cómo será la gente en los tiempos últimos

1 Yureca, ën cocare achani huanë yemaquë
ba'ijë'ën. Carajei umuguseña ti'anguëna, bainbi ro
guaja yo'ojën, ya'yaye tëca ai yo'ojën ba'ija'cua'ë.
2 Yequëcuabi bacua se'gare'ru huanoñe ba'iyë.
Yequëcua bayete ëa ëñajën ba'iyë. Bacua yo'ose'e
se'gare bojojën, ro bacua ba'iyete ro'tajën,
yequëcua ba'iyete gu'a güeyë. Riusuni gu'aye
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cajën ba'iyë. Pë'caguë sanhuëbi yihuojënna, bëinjën
yo'oma'iñë. Yequëcua coñete re'oye ro'tama'iñë.
Riusu guanseni jo'case'ere gu'a güejën senjoñë.
3 Bacua bainrebani yëye beoye ba'ijën, Gu'aye
yo'ohuë yë'ë caye gu'a güejën, ro gu'aye cajën
coquejën, re'oye yo'oye ro jo'cani senjojën, bëin
coca se'ega cajën, re'oye yo'oye gu'a güejën ba'iyë.
4 Coqueye se'ga ro'tajën, bacua yëse'e se'gare ro
a'ta yo'ojën, bacua se'gare'ru huanoñe ba'iyë.
Riusuni ro'taye beoye ba'ijën, ro bacua bojo
ëaye se'gare yëjën ba'iyë. 5 “Riusuni si'a recoyo
ro'taguë'ë yë'ë” cacuata'an. Riusu ta'yejeiye
yo'oni jo'case'ere gu'a güeye cayë bacua.
Ja'nca cajënna, bacuare achaye beoye ba'ijë'ën.

6 Bacua jubë ba'icuabi bain huë'eñana ëñajën
ganojën, romi hua'na jëja recoyo beo hua'nare
cu'eyë. Ja'an romi hua'nabi ai gu'a jucha bajën,
ro bacua yëse'e se'gare caraye beoye yo'ojën,
7 “Te'e ruiñete ye'yeni yo'oja'ma” ro'tajënna,
ja'anre ye'yeye ai caraji bacuare. Ja'an romi
hua'nare cu'eni, bacua ro'tajën ba'iyete tëteni
bayë, ba ye'yocua. 8 Ja'nca yo'ojën,Riusu te'e ruiñe
ba'iyete caraye beoye gu'a güeye cayë. Ira yai
bain ba'isi'cua Janes, Jambres, ja'an hue'ecuabi
Moisés coca quëase'ere gu'a güeye cajënna, ja'an
ye'yocua'ga güina'ru yureña te'e ruin cocare gu'a
güeyë. Bacuabi ro ro'tajën, Cristoni si'a recoyo
ro'tayete senjoni ba'iyë. 9 Ja'nca ba'ijën, quë'rë
se'e huacha ye'yoye ti'anma'ija'cua'ë. Bacua ro
ro'tajën ye'yoye, ba ira yai bain ba'isi'cua ye'yojën
ba'ise'e'ru ba'iye, ja'anre si'a bainbi masija'cua'ë.
Masini, bacuare achama'ija'cua'ë.
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El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Më'ëca yë'ë ye'yoguë ba'ise'ere achani te'e

ruiñe yo'oguë baë'ë. Yë'ë te'e ruiñe yo'oye, yë'ë jëja
recoyo ro'taye, Cristoni ro'taye, yë'ë bojora'rë
coñe, yë'ë yëreba yëye, yë'ë jëja baye, ja'anre
më'ëbi te'e ruiñe ëñani ye'yehuë. 11 Yequëcuabi
yë'ëni ai je'o bajënna, ai yo'oguë baë'ë yë'ë. Ai
yo'oguëna, më'ëbi ëñani, Cristo ma'a ganiñete
ye'yehuë. Yequëcua, Antioquía, Iconio, Listra,
ja'an huë'e joboña ba'icuabi yë'ëni ai huaijënna,
yë'ëbi ai yo'oguë, mai Ëjaguë yo'ore jo'caye beoye
yo'oguë baë'ë. Më'ëbi ja'anre masiyë. Mai Ëjaguëbi
yë'ëni conguë, yë'ëre jëa güesebi. 12 Si'a bainbi
Jesucristoni zi'nzijën, baguë yëye se'gare te'e ruin
recoyobi yo'oye yëtoca, yequëcuabi bacuani gu'aye
yo'ojën ba'iyë. 13 Ja'nca yo'ojën ba'icuata'an,
gu'a bainbi, Yë'ëbi te'e ruiñe cayë coquejën,
ja'anre ye'yoni, yequëcuani coquejën yihuoni,
ja'ansi'cuani coque güeseni, caraye beoye quë'rë
gu'ayereba yo'ojën ba'iyë.

14Më'ëcamë'ë te'e ruiñe ye'yese'ere gare jo'cani
senjoma'ijë'ën. Si'a jëja recoyo ro'tani re'huaguë
ba'ijë'ën. Më'ëre ye'yojën ba'isi'cuare ro'tajë'ën.
15 Më'ë zinrën ba'ise'ebi Riusu te'e ruiñe ba'i
coca toyani jo'case'e, ja'anbi ye'yesi'quë ba'iyë
më'ë. Ja'an ye'yese'ebi Cristo Jesusni si'a recoyo
ro'taguëna, Riusubi më'ëni baguë ba'i jobona
tëani baji. 16 Riusubi baguë cocarebare te'e
ruiñe quëani acho güeseni, maina insini jo'cabi.
Ja'anre ye'yeni, Riusu te'e ruiñe ba'iyete masini,
yequëcuani ye'yoye poreyë mai. Yequëcuabi
huacha ye'yojënna, ja'an cocabi te'e ruiñe yihuoye
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poreyë mai. Yequëcuabi gu'aye yo'ojënna, ja'an
cocabi te'e ruiñe ba'i ma'are ëñoñe poreyë mai.
Bainni te'e ruiñe ganijën ba'iyete yihuoni masi
güeseye poreyë mai. 17 Ja'nca yihuoni masi
güesejënna, Riusure yo'o concuabi quë'rë se'e
ye'yejën, quë'rë te'e ruiñe ba'ijën, Riusu yo'o si'aye
re'oye yo'oye porecua ruiñë.

4
1 Yureca, Riusu, Jesucristo, bacuabi achajënna,

më'ëni ai jëja yihuoyë yë'ë. Jesucristobi si'a bain
huajëjën ba'icua, junni huesësi'cua, si'acuani
bacua yo'ojën ba'ise'ere senni achaguëna,
sehuojën ba'ija'cua'ë. Baguë in rai umugusebi
baguë ba'i jobore si'a bainni ëñoni, bacua gu'a
juchare masini, bacuare bënni senjoja'ñete
huo'hueji. Ja'nca sëani, më'ëni guanseguë cayë
yë'ë: 2Riusu cocarebare quëani achoguë ba'ijë'ën.
Achaye yëma'icuareta'an, si'acuani jo'caye beoye
quëani achoguë ba'ijë'ën. Riusu quëani jo'case'ere
bacuani te'e ruiñe masi güesejë'ën. Gu'aye
yo'otoca, bacuani bojora'rë yihuoguë ba'ijë'ën.
Re'oye yo'otoca, bacuani bojoguë conjë'ën.
Si'a hua'nani caraye beoye bojora'rë ye'yoguë
ba'ijë'ën. 3 Te'e ruin coca ba'iyeta'an, rëño ñë'serë
se'ga bain hua'nabi achaye güejën ba'ija'cua'ë. Ro
bacua yëse'e achañu cajën, ro gu'aye ye'yocuare
cu'ejën ba'ija'cua'ë. 4 Cu'ejën ba'ijënna, te'e ruiñe
ba'i cocare senjoni, ira bain ba'isi'cua ro ro'tani
quëase'e se'gare achayë. 5 Ja'nca achajënna,më'ëca
te'e ruin recoyo re'huani jo'caye beoye ro'taguë
ba'ijë'ën. Yequëcuabi më'ëni ro je'o batoca, Riusu
cocarebare quëani achoguë ba'ijë'ën. Ai yo'oguë
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bani'ga, Riusu yo'o conguëreba ba'iguëbi Riusu
ye'yose'e si'ayete gare huanë yeye beoye yo'oguë
ba'ijë'ën.

6 Yureca, yë'ë ju'insirënbi ti'anja'ñeta'an ba'iji.
Yurerayë'ërehuani senjoñu cajënna, yë'ë recoyore
Riusuna insiyë. 7 Yë'ë'ga yua si'a jëja Riusu yo'o
jo'case'ere yo'oni tëjihuë. Carrera huë'huëguëbi
jëja huë'huëye'ru si'a Riusu ëñosima'ana huë'huëni
ti'anhuë yë'ë. Cristoni si'a recoyo ro'taguë,
baguëni senjoñe beoye yë'ë recoyona re'huani
bayë yë'ë. 8 Ja'nca sëani, Riusu ta'yejeiye insiyete,
ba te'e ruiñereba ba'iyete coni baja'guë'ë yë'ë.
Mai Ëjaguë te'e ruiñe justicia yo'oguëbi, baguë
in rai umuguse ti'anguëna, guëna maro tëoye'ru
baguë ta'yejeiye bayete yë'ëna ro insiji. Insini,
yequëcuare'ga, si'a hua'na Cristoni yëreba yëjën,
baguë in raija'yete ëjojën ba'icuare'ga, bacuana
baguë ta'yejeiye bayete insiji Riusu.

Instrucciones personales
9 Më'ë porese'e'ru besa yë'ëna raijë'ën.

10 Demasbi yë'ëre jo'cani senjobi. Ën yija
ba'iyete ro ëa ëñani, Tesalónica huë'e jobona
saquëña. Crescentebi Galatia yijana saji'i. Titobi
Dalmaciana saji'i. 11 Lucas se'gabi yë'ë naconi
ba'iji. Marcore cu'ejani rajë'ën. Baguë yua yë'ë
yo'ore coñe poreji. 12 Tíquicote Efeso huë'e jobona
saohuë. 13 Yë'ë guayoni se canre, Troas huë'e
jobore ba'iguë, Carpo hue'eguë naconi jo'cahuë.
Jo'caguëna, ja'an canre injani racaijë'ën. Yë'ë uti
pëbëanre'ga injani racaijë'ën. Yë'ë toyasi ja'orëanre
quë'rë yëyë yë'ë.
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14 Alejandro hue'eguë, guëna ma'carëanre
re'huaguëbi yë'ëni ai yo'o güesebi. Ja'nca ai yo'o
güeseguëna, mai Ëjaguëbi baguëni justiciate te'e
ruiñe yo'oja'guë'bi. 15 Më'ë'ga baguë je'o bayete
ëñani quëñëjë'ën. Maibi Riusu cocare quëani
achojënna, baguëbi ai je'o baji.

16 Yë'ë ru'ru ba'isirën bain ëjacuana nëcani, jëa
coca sehuoguëna, yë'ë bainbi yë'ëre te'e conni
nëcamaë'ë. Si'a hua'nabi gatini saë'ë. Ja'nca
satena, Riusubi huanë yeja'guë, cayë. 17 Gatini
saisi'cuata'an, yë'ë Ëjaguëbi yë'ë naconi ba'iguë,
jëja recoyo baguëte yë'ëre re'huabi. Ja'nca
re'huaguëna,Riusu cocareba si'aye beoru bacuani
quëani achoguëna, judío bain jubë ba'ima'icua
si'acuabi achahuë. Yequëcuabi yë'ëre huani
senjoñu casi'cuata'an, Riusubi yë'ë recoyote
re'o huano güeseguë, yë'ëre ai conreba conbi.
18 Ja'nca conguëbi yë'ëre caraye beoye tëani, baguë
ba'i jobona yë'ëre re'oye sani baja'guë'bi. Ja'nca
sëani, baguëni caraye beoye go'sijei cocare bojojën
quëani achoñuni.

Saludos y bendición final
19 Yureca, Prisca, Aquila, ja'nrëbi Onesíforo

te'e bain, bacuani saludacaijë'ën. 20 Erastobi
yua Corintona bëabi. Trófimobi rauna ju'inguëna,
baguëte Miletona jo'cahuë yë'ë. 21 Më'ë'ga më'ë
porese'e'ru, ocorën ti'anmaquëna, ru'ru raijë'ën.
Ja'anrën ganiñe ai guaja'ë. Eubulo, Prudente,
Lino, Claudia, bacuabi si'a mai gajecua naconi,
më'ëna saludajën saoyë.

22 Mai Ëjaguë Jesucristobi më'ë naconi caraye
beoye ba'ija'guë. Mai Taita Riusubi mësacua
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si'acuani ai ta'yejeiye conreba conja'guë. Ja'nca
raë'ë. Amén.
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